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Abstract

Finnish-Russian Literary Relations 1800-1930

Current volume examines Finnish-Russian literary contacts that have 
not been thoroughly studied previously – the translation and reception 
history of Russian literature in Finland, and Finnish literature in Russia 
from 1800 until 1930. Personal contacts have influenced the decisions 
of what to translate and by whom more than the evident European con-
text of Russian literature. In Finland, the relationship with Russia and 
attitudes to its literature have always been a political issue. Hostile rela-
tions have meant a remarkable decrease in translations, but maintained 
active discussion of Russian culture. During more friendly times, the 
inquisitive interest has increased and led to more intensive translation 
activities. However, since the early days of Finnish literature, only few 
intellectuals have known Russian well enough to translate literature into 
Swedish or Finnish. Consequently, translating has been highly depen-
dent on individual mediators, often with a transnational identity.
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